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ifadəsinə şairin əsərlərində başqa bir mənada “axtarmaq” mənasında da rast gəlirik: “Həqqə layiq heç birində görmədim feil 

əməl, Dedilər ki, var, yoxdur, hər yana mən vurdum əl”[3, 205]. 

Poetik təfəkkürün məhsulu olan söz sənətində bədii dilin rolu və əhəmiyyəti elə mühüm  bir amildir ki, bu bədii ədəbiyyatın 

özünün yaranmasına bərabərdir.Məhz elə bunun nəticəsidir ki, Q.Zakir frazeoloji ifadələrin məna növlərindən düzgün ifadəsi 

sayəsində fikirlərini daha aydın, dəqiq və təbii verməyə nail olmuşdur. Yaradıcılığında şifahi xalq ədəbiyyatına toxunmayan , 

onda qidalanmayan, xalqa, xalq dilinə yaxınlaşmaya çalışmayan bir sənətkarı təsəvvür etmək çətindir. Lakin bir cəhət var ki, 

bu yaxınlığı, əlaqəni hərə bir cür başa düşdüyü, anladığı üçün xalq dilindən, eləcə də xalq ədəbiyyatının zəngin xəzinəsindən 

hər kəs özünəməxsus tərzdə istifadə etmişdir. Bədii söz ustaları xalq dilinin özünü belə inkişaf etdirmiş, ona milli zəmindən 

doğan kolorit, sadəlik, təbiilik gətirmiş, müasirlərinə və xələflərinə örnək olmuş, böyük irs və yaradıcılıq nümunələri qoyub 

getmişdir. 

Qasım bəy Zakir xalq dilinə həssas tələblə yanaşmış, danışıq dilinin əsas və gözəl xüsusiyyətlərini şeirimizə gətirməklə, bədii 

dilin forma və ifadə vasitələrini inkişaf etdirmişdir. Onun frazeologizmlərdən, atalar sözü və zərbi- məsəllərdən, aforizm və 

hikmətli sözlərdən, rəvayətli ifadələrdən külli miqdarda istifadəsi sahəsində şeirlərin daha anlaşıqlı və oxunaqlı olmuş olmuş, 

xalq arasında geniş yayılmışdır. Əlbəttə, istedadın xarakteri və sənətkarlıq xüsusiyyəti ilə bağlı olan bu hal Zakir şeirinin 

hamısına eyni dərəcədə aid deyildir. Dövrünün bütün hadisələrini təfərrüatı ilə ən ülvi gözəlliklərdən tutmuş niftət ediləcək 

çirkinlik və eybəcərliklərinə qədər təsvir edən satirik bəzən naturalizmə qapılmış, hətta vulqar söz və ifadələri şeir dilinə 

gətirərək işlətməkdən belə çəkinməmişdir. Məhz buna görə də onun şeir dili xalq danışıq dilinə o qədər yaxınlaşmışdır ki, 

şifahi ədəbiyyat nümunələrindən çox vaxt seçilmir. Tədqiqatçılardan birinin dediyi kimi onun “əsərlərində xalq poez”iyası 

nəfəs almaqdadır”. [5,44] 
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Xülasə 

Klassik ədəbiyyatın layiqli varisi olan Qasım bəy Zakir XIXəsr Azərbaycan ədəbi dilinin yeni keyfiyyətlərlə zənginləşməsində, 

inkişafında xüsusi rol oynamışdır. Bədii üslubun yeni janrlarının yaranması, xüsusilə də satirik janr ədəbi dilə yeni 

keyfiyyətlər-canlı xalq dilinin, xalq yaradıcılığının nəfəsini gətirmişdir. Şairin əsərlərində frazeoloji ifadələrin araşdırılması və 

tədqiqi linqvistikamız üçün çox lazımlı və aktual  məsələlərdəndir. Q.Zakirin əsərlərindən toplanmış frazeoloji birləşmələr 

şairin özünə məxsus orijinal ifadələrdir. Qasım bəy Zakir şeirlərində, xüsusən satiralarında fikrin qüvvətli, təsirli və emosional 

ifadəsi üçün frazeoloji ifadə və idiomlardan istifadə etmişdir. Məqalədə sənətkarın yaradıcılığında istifadə etdiyi 

frazeologizmlər tədqiq olunmuşdur. 

 Açar sözlər: Qasım bəy Zakir, şeirləri,təhlil, məcazlar, frazeoloji birləşmələr 

Frazeologys in creativity of Gasim bey Zakir 

Summary 

Kasym Bey Zakir, Honored Successor of Classical Literature, played a special role in enriching new qualities in the 

Azerbaijani literary language of the 10th century.The emergence of new genres of artistic style, in particular satirical genre, 

brought new breaths to the literary language - the lively folklore and folk creativity. Investigation of frazeological expressions 

in the works of the poet is a very important and urgent issue for our linguistics.Frazeological bindings collected from G. Zakir's 

works are the original expressions of the poet. Qasım bey Zakir used frazeological expressions and idioms for strong, effective 

and emotional expression of the idea in his poems, especially in his satirical poems. In the article investigated frazeologisms 

used by the poet in his work.  

Key words: Qasım bey Zakir, poems, analyzes, texts, frazeological bindings 
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Mehdiyev Firuz 

MƏTN DİLÇİLİYİ 

Mətn dilçiliyi müstəqil elm sahəsi kimi keçən əsrin 60-70-ci illərinda meydana gəlmişdir. Müstəqil elm sahəsi kimi fəaliyyət 

gostərməyə başladı. 

Burada həm ədəbiyyatşünaslığın həm psixologiyanın həmçinin də sosiologiyanın xarici bir faktor kimi müəyyən rolu vardır. 

Əlbətdə ki, tərcümə nəzəriyyəsini və dilin tədrisinin metodikasını da istisna etmək lazım deyildir. Təbiidir ki, heç bir elmi 

istiqamət boş yerdən yaranmır. Müasir nəzəriyyəçilər hələ antik dövrün fikir sahibləri natiqlik sənəti ilə məşğul olarkən mətnin 

araşdırılmasında iki elmi fikir söyləmişdilər. 

Ümumiyyətlə antik dövrdə mətn haqqında danışarkən, əsasən, bir sıra məsələləri önə çəkirdilər. 

Nitqə aid mövzunun tapılması. 

Nitq materialının yerləşməsi. 

Sözlə ifadə. 

Yaddasaxlama. 

Tələffüz. 

Antik dövr filosoflarından Aristotel, Platon və Demokrit bu barədə genış və kəskin diskusiya aparmışlar.  

Dilçilikdə özünəməxsus böyük kəşflər XIX və XX əsrlərə aiddir. Hər şeydən əvvəl bu dilin strukturu məsələsində özünü 

göstərməyə başladı. Bu sahədə sanballı fikir söyləmiş dilçi alimlərdən İ.A. Boduen de Kurtene, F. Fortunatov, F. de Sössür, O. 

Espiri göstərmək olar. 

Struktur cəhətdən yanaşdıqda ən yüksək araşdırma cümləyə xasdır. 

User
Текст

User
Текст

User
Текст

User
Текст

User
Текст

User
Текст

User
Текст

User
Текст



 DİL Və ƏDƏBİYYAT-ЯЗЫК И ЛИТЕРАТУРА  
 

 
56  

1928-ci ildə isə V. Propp nağıllardakı mətnləri araşdırarkən hiss etdi ki, cümlə özlüyündə hələ müəyyən fikrin 

formalaşmasında fikir bitkinliyini tam ifadə etmir. Müəllif o nəticəyə gəldi ki, fikrin tamamlanması üçün, daha əhatəli, 

məzmun üçün yeni mövqedən çıxış etmək lazımdır. Digər bir rus alimi A.M. Peşkovski bu prinsipdən çıxış edərək dildə 

cümlədən böyük daha mürəkkəb bir vahidin olduğunu qeyd etdi. 

1952-ci ildə məşhur amerika linqvisti Z. Harrisin diskurs haqqında işi işıq üzü görür. Elə bununla damüasir mətn dilçiliyi 

meydana çıxır. 

Z. Harrisin əməyi nəticəsində seqmentləşmə, təsnifat və distribusiya kimi bilavasitə tekstə aid olan məsələlər qeyd edildi. 

Alman alimi H. Plett belə hesab edir ki, mətn haqqında elm özündə üç əsas cəhəti birləşdirir: mətn nəzəriyyəsi, mətn haqqında 

tətbiqi elmlər və mətnin təhlili. 

Mətn nəzəriyyəsi dilçilik nəzəriyyəsinə, ədəbiyyat nəzəriyyəsinə əsaslanır. Mətn dilçiliyi elm kimi stilistika ilə, qrammatika ilə  

sıx zlaqə təşkil edir. 

Mətn dilçiliyinin tədqiqatı onu gostərir ki, nisbətən müasir araşdırma sahəsi olan bu problemin tarixi o qədər də deyildiyi kimi 

cavan deyildir. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi zaman-zaman bu sahə ilə müəyyən dərəcədə məşğul olmuşdular. 

Qeyd etmək lazımdir ki, hələ akademik Vinoqradov bildirirdi ki, mətnin yaranması qanunauyğunluqları dilçilik haqqinda 

elmin bir şöbəsi olmalıdır. Bu sahədə tədqiqatlar iki istiqamətdə aparılmalıdır. Birinci istiqamət özündə mətn qurulmasının 

qanunauyğunluqlarıni üzə çıxarmaq üçün təhlillər aparılmalıdır. 

Ikinci istiqamət isə müəyyən mətn kəsiyinin linqvistik – üslubunun müəyyənləşməsi ilə bağlıdır. Mətn ilə münasibətdə dilə və 

nitqə aid olanlar tam şəkildə aydınlaşdırılmalıdır. 

Mətnin öyrənilməsində, əsasən, iki üsul özünü göstərir. Birinci – pozisiyalı yəni mövqeli, ikincisi isə komunikativ yəni əlaqəli. 

Qeyd etdiyimiz bu prinsip mətnin bütöv obyekt kimi spesifik xüsusiyyətlərini açıq şəkildə şərtləndirir. Bu yanaşma mətni bir 

bütöv kimi qəbul etməyə imkan verir. 

Aparılan tədqiqatlar nəticəsinin formalaşmasına təkan verir. Mətn cümlə birliyidirmi, sualınin həllində qeyd etdiyimiz amillər 

əsas rol oynayır. 

V.Q. Admoni abzasın öyrənilməsini ön plana çəkir. Onun təsəvvürünə görə mətn özlüyündə məna və tematik birlikdir. 

Mürəkkəb sintaktik bütövün və yaxud mətnin deyil abzasın cümlə ilə müqayisədə daha böyük sintaktik vahid kimi 

müəyyənləşməsinə diqqət yetirmək lazımdır. 

Dilçilik ədəbiyyatında əksər hallarda belə dir nəticə çıxarırlar ki, nitq vahidi kimi abzasın öyrənilməsi daha geniş nəticələrə 

gətirib çıxarır. 

Dilçilərdən bir qismi mürekkəb sintaktik bütövlə abzas arasında fərqi izah etməyə çalışırlar, bəziləri isə belə yanaşmanın 

düzgün olmadığını qeyd edirlər. 

Ancaq məqsədə uyğun o olar ki, mürəkkəb sintaktik bütöv abzasla eyniləşdirilməsin. Bunlar nə qədər bir biri ilə əlaqədə 

olsalarda müxtəlif səviyyəyə malikdirlər. 

Rus dilçilərindən A.N. Peşkovski də abzası mürəkkəb sintaktik bütövlə eyniləşdirməyin əleyhinədir. Öz fikirlərində o, abzasın 

sintaktik kateqoriyalar cərgəsinə aid edilməsinin mümkün olmadığını qeyd edir. Abzas, əsasən, mətnin müəyyən bir 

məqamında ona uyğun ola bilər. 

Kolşanski qeyd edir ki, abzas mətnin, belə demək mümkünsə, bir elementidir. 

Bütün bu qeyd edilənlərdən belə bir nəticə çıxarmaq olar ki, mətn məzmunu abzas şəklinda özünü göstərməlidir. Hər hansı bir 

mətnin  abzaslarla verilməsi müəyyən edilirsə abzasın sərhədləri mətnin ümumi fabulasına uyğun olmalıdır. Mətnlə abzasın 

vəhdət münasibəti bu prinsip əsasında mövcud olmalıdır. 

Onu da qeyd etmək lazımdır ki, mətnin məzmununa daxil olan abzas şifahi nitqdə müəyyən rol oynamaqla yanaşı nisbətən bir 

sıra məhdudiyyətlərlə qarşılaşır, çünki şifahi nitqdə formalaşarkən müəyyən ekstralinqvistik köməkdən də istifadə edir. Bu 

ekstralinqvistik amilə dərin pauzanı göstərmək mümkündür. 

Akademik Kamal Abdulla danışanın ton və intonasiyasını bu qəbildən olan ekstralinqvistik faktorlardan hesab edir. Aydındır 

ki, nitq aktı zamanı göstərilənlərin hər biri özlüyündə ayrı-ayrılıqda, həm də kompleks şəklində özünü biruzə verir. 

Dilçi alimlərin qarşısında belə bir sual durur: geniş və mürekkəb sahə olan mətnin elmi təhlilinin aktuallığını və zəruriliyini nə 

təşkil edir, bunu necə əsaslandırmaq lazımdır. Əsas mövzu budur: cümlədən yuksək duran dil vahidi mövcuddur. 

Bir sıra dilçilər maksimum həddi cümlə ilə müəyyənləşdirirlər. Müəyyən meyyarlar olmadan bu barədə fikir söyləmək 

mümkün deyildir. Cümlənin semantik natamamlığı, mətnin isə semantik bütöv kimi izah etmək qabiliyyəti təbii ki, başlıca 

amil hesab edilməlidir. Məhz bu nöqteyi nəzərdən yanaşmaqla mətn və cümlənin semantik strukturunu müəyyən etmək 

mümkündür. Məsələyə bu cür yanaşdıqda  cümlənin və mətnin sərhədlərini müəyyən edərək onlar arasındakı vəhdəti başa 

düşmək mümkündür. 

Mətn də cümlə kimi sintaktik kateqoriya olduğuna görə cümlənin bəzi müəyyən əlamətlərinə malik olur. Burada sintaktik 

kateqoriya da öz quruluşunda bir sıra elementləri saxlayır. Mətn struktur baxımından tamamlama amilidir. Bu isə  müəyyən 

dərəcədə həmin mətnin mahiyyətinə həm də kommunikativ tamlığa ziddir. Ona görə ki, kommunikativ akt iştirakçısı olan, 

informasiya çatdırma məlumatı ötürərkən həmin məlumatı bitirmək funksiyasını da öz üzərinə götürür. Bir sıra dilçilər bunu 

belə aydınlaşdırırlar mətn də cümlə kimi bir sıra xüsusiyyətlərəmalikdir. Mətndə də başlanqic, orta və son mərhələ kimi 

epizodlar mövcuddur. 

Mətnin xarakteriverilən məlumati müəyyən hissələrə bölməyə imkan verir. 
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